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Magna PT SPA ¥
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70026 MODUGNO (BARI)
ITALY
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delivery note

{3) no.
80010452
(4) dispatch date

22.01.2020

g

date

name

{5) Customer number at supplier {6} frelght ({7) delivery involce
WO06052001 e | [notf. | [waggon carler S
unit EUR fralght oth, vehicl. {9 from
Richard Bergner Verbindungstechnik axpesy s yshisls
Industriestrale 5 o %’&0-’{ 2 L8
91126 Schwabach S Seok
{10} Your symbol {11) Order No. Order date {12) Sales contact {13) Direct dial {14} Our order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15) add. data of the orderar dlsp. type [20}free unfree | {21} Packing type {22) Disp.character HU total weight KG
FCA (Incoterms® DHL Gl ; 125) welght (24) aot
obal Forwardin X 278 252
2010) Schwabach S 1 |
fet0-adiraE: 7 g 7| (26) racelving-funloading pt
;| 0001 14248
.:271 (28} part numi;t;r IZJ-'I;.Pacl;;nlns u:tlt — i ISS;O;LHﬂ;; [3‘.I‘I ) ‘Iﬂﬂl P;s.“ r;sc‘:e‘xiv‘s: notes
Pos {29) Namns of goods/servicas UM quantity {is) + [~ |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,6 10.9 6.000 Y - =
RIBE GEWINDEBOLZEN Eﬁﬁ.ﬂ Eu o 3 5\{ E 'i"ﬁi'%@‘ E L S.r.i.
d . o . ,‘.::E}TAZIOE;QE_B@;EECE L.
T T - e R T Quantith dichiarjta: (6-O50
tith effettivia:
Customer drawing no. index: A .g::;nh:l ‘:”aggi :
VOM 12.12.2012 Quantith Imball 4 g.
2507604800 Conforefita alle {chede dimballo: (&
drawing no. 250.7.6048.00 index A Data captoli: 3lof /2020
VOM 12.1 Firma t
old Material no, 273583F1 %
Batch 5782800001 6.000 (ST
- | 900002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig} 20 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
900003 |71.0000,0096 Eurcpalette 11 ST
1200,00 X800,00 X150,00
800004 |72.0000.0142 RIBE-Karton (einteilig) 12 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
This docurpent has been created automatically and is valid without signature.
The genergl terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding. Pleage see our webJIte wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/aghl.
(42) notices of receipt (43] quantity check {44) quality check/test report (45) reciplent
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sferschelnn@mmer: 80010452 dispatch date 22.01.2020 Page 212
{(27) [28) part number QL {21} Packaging unit (30} Quantity (31) {40) Pos,  receiver notes
Pos. . % {29) Neme of goods/services um quantity {is) +1- |notes
tax free|intracommunity delivefy
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Mittente N° partita VA
Sender VAT-ID-No.

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHMIK

BAHNHOFETR. 8

D-3112&6 SCHWABACH

Data / Date "/

2E-JAN-2020

LR RN

Indirizzo del |uogo di carico (di ritiro)

Collection address

Ordine di trasporto
Order code
NUE-EC~-1540658

Candizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario  N° partita VA e (J5%e™ | DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdnganam e soganate | BLIERNBERG
ea:ed undeared
[]deon FRESSBURGER STRASSE 7
'““P“" wewpdl | B-F0451 NUERNBERG
MABNA PT S.PF.A. [fidmpe b Teys+ 49 /7 911 9633 ©
s Fax:+ 43 / 911 9633 329
Vifa DEI CICLAMINI 4
I~-7002E6 MUDUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d "
Delivery address ]___| &5 m |
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Terminal df amivo o e =7 70421
Destination terminal Contact tel.
BART + 28 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Desaizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tanif number | Gross weight inkg Value (with currency)
FARTS 278, 0
1| PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Total grass weight in
|_Din. X anx anx = e 436 m O. OO 278. 00 278. 0

Richieste particolari / Special consignments

KUE +M&@Eﬁu s.nl.

i}, snc- 70026 Modugro | (BA)

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Via dei Ciclami ?
Istruzioni particolari / Special instructions E;}::E_ Z e Wnséﬁszrj
i
= di
i sRjcejufto con risenva o
- . ta e guain 1|..d
verifica pd qualita € G :
E})tlilro dal mitttentg gglnsegna 4l destinatario IMPORTANT Gk % - wbe it der{PDD} Pghm ;:12"5?3 del m[ttfented
lection at sender ivery to consi Aomdr;gt transport 2s on the transport r ature of sender
. e upon delfvery . of the consi enr:.agamages nat visible enemaffysh?mhe notified e o
Data / Date Data / Date writing to 1he responsible EUROEONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario [ Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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